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megrendelések legczélszerübben pos- 

tai ullványnyal alólirt könyvkereskedésébe 

küldedők. 
lyolez egyszerre beküldött előfizetés 

után iszteletpéldánynyal szolgálunk. 

Stein János 
a ,Kelet" kiadója. 

lolozsvár, febr. 22. 1875. 
3 -n) Még ezen pillanatban sem az 

uj miiszterelnöl nevével, sem a leendő mi- 

nisztek névsorával nem szolgálhatunk e 

sét sn hirdethetjük. 
; zonban mi nem is arra fektetjük a 
fősuly, hogy kik lesznek miniszterek, ha- 
nem 1kább arra, hogy micsoda elvek kö- 
ruülfoa magyar parliamenttöbbsége csopor- 
imu tosuhs örömmel véljük constatálhatni, hogy 

e telntetben politikai láthatárunk gyorsab- 
ban sztul, mint reményleni lehetett; ha 

7 csak coulissák megett a személy-kérdé- 
sek é cselszövények nem idéznek elő ujabb 
zavarcat. 

la igaz ama latin mondat: „dimidium 
facti, 1ui cepit habet", mi pedig igaznak 
tartju; akkor nem lehet kicsinyre becsül- 
ni aza lépéseket, melyeket a Deákpárt és 

m balkösgp a két párt egymáshoz való köze- 
lledéséérdekében tett. 

két pártnak egymással való érint- 

; fejezték. 

lapokolvasóinak, tehát a válság befejezé- 

kezési ha csakegy pár kitünőbb tagja ál- 
eoosa 

ELET TARGZJA 
Jenny hú húgom. 

Regeny. 

Irta: 

SAND fEYöRey. 

Első rész. 

IV. 

Folytatás) 

Z öreg juhász, vagy pedig ez a fiu itt, 
ezzel sám mutatott, majd vezetni 

minkelés én is gyalog megyek. Nemde, igy 

- Igen, ha oly vezetőnk volna, ki téged 

m 1fiatal lkény pedig nem vezető, a mint nem 
u bordár, 

Oh az mit sem tesz, azs szabad ten- 

hed nem, aán én jól elvezérelhetem önöketa 
hol az utazók semmi ko- 

moly vizélynek nincsenek kitéve. 
gy mi okon adtam e feleletet, mely 

egész jlóm felett határozandó volt, magam 
em tuom. Vannak perczek, mikor az ember 

Mmkénytenül követi belső sugalatát, belső su- 

' ' latome percezben azon biztató, nyájas tekin- 

etből edt, melylyel a fiatal delhölgy nyugta- 

rajta szemeit. Némi meglepetéssel, de me- 
et elnomni igyekeztem, vettem át azonnal 

naperyőt s felöltőt, melyeket az angol ha- 
obott vállamra, s kezdtem előttük ha- 
a hegyen. . 
gam sem tudom minő legyőzhetlen ki- 
gy tört e perczben, s miféle igézet 

Itta egyszersmind. 
iatal nőt szemlélve, azon heves érzel- 

felindulást juttatá eszembe, melyet 

tal is, már magában kedvező benyomást tett 
a közönségre. Fokozta a kedvező benyomást 
az, hogy mindkét párt lehetőleg homogen 
elemekből állitotta össze azon bizalmi fér- 
fiakat, kik a fusionalis eől értekezleteket be- 

A megtartott értekezleten a Deákpár- 
tot Szl lávy, Gorové, Széll és Csengeri kép- 
viselték, kik e párt szabadelvü tagjai kö- 
zé számíthatók, a balközépet pedig Tisza, 
Péchy Tamás, br. Simonyi Lajos és Vá- 
rady Gábor, kik a balközép mérsékeltebb 
tagjaihoz tartoznak. 

Ennélfogva nem lehetett tartani at- 
tól, hogy a heterogen elemek conglomera- 
tioja következtében a két nagy párt ho- 
mogen elemeinek egyesitése, már a kezdet- 
ben hajótörést szenvedjen. 

Minket részünkről főleg azért nyug- 
tatott meg a dolgok ily fordulata, mert 
meg vagyunk győződve, hogy csak egy ho- 
mogén elemekből összeaikotott többség és 
ministerium lehet hivatva a halomra gyült 
sürgősnél sürgősebb kérdéseket megoldani 
s a két párt első lépésében ennek zálo- 
gát véltük teltalálhatni. 

Reményünk teljesüléséhez még köze- 
ledtünk, mert a két párt. küldöttjei nem- 
csak érintkeztek, hanem bizonyos kérdé- 
sekben megállapodásra is jutottak. 

E szerint a belreformok kérdésében 
teljesen egyetértettek a bizalmi férfiak, 
mig az adók és deficitek mikénti fedezése 
kérdésében egyetértés még nem jött létre. 

Ezen utóbbi kérdés azonban ma már 
kevésbé acut természetü s a különbség 
már nem az elvben, hanem csak számok- 
ban volt, a midőn Széll Kálmán maga- 
sabb adóemelést sürgetett, mint Tisza. 

Nézetünk szerint tehát ma már ezen 
kérdés sem áll utjában egy erős kormány- 
párt alakitásának s a felség kiszemelheti 

azon egyént, ki a ministeriumot alkotni 
s egy részletes programmot összeállitani 
hivatva lesz. 

Mindezek mellett még korai volna 
magunkat elbizni, mert a két párt bizal- 
mi férfiainak fáradozásait még igen köny- 
nyen meghiusithatják a pártértekezleteken. 
a személy-politikát üző szakadár árnyala- 
tok és egyének. 

Azért a Deákpárt és balközép zömé- 
hez tartozó képviselőknek folyvást résen 
............. 

lalt föld-és házbirtok, 145 értelmiség és 85 a 

régi jog, 28 a jövedelem, 86 az 5 §-ban fog- 

jog alapján választó nemesek számát felülmulja. 

fognak 

támoga son; de erre a juhász igen öreg, se 

Bordeauxban létemkor éreztem, midőn pár percz- 
re megpillantottam volt a Perez Manuela ked- 
ves arczát. 

Mindkettő, mennyire vissza tudtam emlé- 
kezni, ugyan egy jellegü külsővel birt, termete 
sem nagy, sem kicsiny, kissé sovány tele kecs- 
és finomsággal, sötét, nagy fekete haj, világos 
szemek; de ennek külsőjén több volt a világ- 
ban való jártasság s kevesebb a tüz , élénkség. 
Televér párisi nő volt ez, a legnemesebb faj- 
ból, kiejtése legkisebb kétséget sem hagyott 
fenn. 

Második rész 
1. 

Mint mondám, valóságos igézet alatt ál- 
lottam. De be kell vallanom, hogy egyszersmind 
valami sajátságos bizalmatlansági érzet lepett 
meg. Nevettetésen, természeti tulajdonaim s 
környezetem befolyása, a heves vérmérsék és 
tartózkodás különös vegyülékét fejtették ki jel- 
lememben ; bizonyos birálati képesség s skepti- 
cismus iránti hajlamma! képzeltem azon idő- 
ben magamat felruházva lenni, még önmagam 

iránt is, s alkalmasint a Vianne befolyása nyo- 
mán; de közeledett az időpont, midőn ifjui 
kor s tapasztalatlanság ismét visszakövetelik 

jogaikat. 

A fiatal nő, ki meglehetősen izgatá kiván- 
csiságomat, előbb férje karján haladt; nem te- 
geződtek, a férfi Helénnek szólitá őt, s erő- 
sité, hogy legkevésbé sem fárasztá ki e kar- 
öltve haladás fel a hegyre. A nő azt felelte, 
hogy meg van győződve az ellenkezőről, s hagy- 
ja egyedül menni őt. A kérdés csakhamar el 
lőn döntve az által, hogy az út igen összeszű- 
kült, s a hölgynek kettőnk között, magára kel- 
lett menni; később meredekké s oldalossá vált 
s az angol az ösvény sziklás oldalára akart 
felmenni, hogy társnőjét óvja a szédüléstől. Ek- 
kor ez ijedt meg s nyugtalankodott társáért, s 
miután láttam, hogy valóban kétszer ig meg- 
botlott a kövekben, közbe vetettem magamat: 

- Polgártárs, - szólék, igyekezvén han- 

kell lenniók, nehogy a netalán ujra ala- 
kitandó nagy kormánypárt magában hord- 
ja a dissolutio csiráját. Erősebb és te- 
kintélyesebb egy csekély számból, de ho- 
mogen elemekből alakult többség, mint 
egy számra nézve imposans, de hbeterogen 
elemekből és fractiókból összetákolt, en- 
magában meghasonlott majoritás. 

Roövidbe foglalva mi is örömmel con- 
statáltuak a fennebbieket, de agy hisszük, 
hogy a központban, ugy mint a vidéken, 
még sok a teendő, mig teljesen behelyez- 
kedhetünk a parliamentárismus rendes ke- 
rékvágásába, 

-A választók összeirása az egész or- 
szágban szorgalommal foly, sőt a legtöbb tör- 

vényhatóságban már be is van fejezve. Ezek 

közt Küküllőmegye válsztóinak községenként fel- 
vett részletes lajtroma küldetett be szerkesztő- 
ségünkhez, melyből kiemeljük a következő ada- 
tokat: az alsó kerületben összesen 712 válasz- 
tó van, ezekből 185 régi jog alapján, 61 a jö- 
vedelem, 236 a választási törvény 5 §-ában fog- 

füstök utáni községi képviselet alapján. A felső 
kerület választóinak összege 519, ebből 181 a 

lalt minősitvény, 132 az telis és 92 a 

füstök alapján. 

Levelezőnk egyszersmind értesit, mogy ha 
az értelmiség alapján jogosultak adótartozásu 
kat pontosan törlesztik, ezen az uj törvényben 

Erdélyre is behozott választói jogosultság a régi 

A jövő pedig, ha ezen választási törvénynek 
hosszas az élete, előre jelezhető annyiban, hogy 
a régi jog alapján és a cenzus alapján választó 
jogosultak száma minden kiigazifáskor apad; 
előbbi elhalálozás vagy elköltözés, utóbbi a bir- 

tok feloszlása következtében. Maradandó az ér- 
telmiség és füstök utáni választók száma, kik 

jövőre bizonyára azon csekély adójukat törlesz- 

teni fogják, hogy a választók jegyzékéből ki ne 
maradjanak, és e szerént Erdélyből a képiselő- 
házban ezek képviselői fognak törvényt hozni. A 
füstök választó jogosultjai, lehet mondani az 
általános népszavazat által nyerik szavazási 
jogukat, tudvalevő az is, hogy vidékeken az 

értelmiség jogosultjai kikből állanak és igy nem 

kell a jövőt élesebb vonásokkal jeleznünk. 

dászni. ölt-e meg sok medvét? - 

.. artei] 

pénzügyminister beszéde a képviselőház 
f. hó 9-én tartott ülésén. 

(Vége.) 
Tudom, hogy oly lnditvánzokank, a mi- 

lyeneket én tettem le a ház asztalára, más 

államokban és más időkben is mindig mily 

hozta izgalomba az országot, hogy a nemesség 
részt vegyen-e a házi adó terhében vagy sem. 

Emlékezem a ,nem adózunk lármára, mely 

akkor országszerte széthangzott. Emlékszem 
Forintos müködéseire Zalamegye keblében; 

ólmosbotoknak, a melyekkel a házi adó ügye 
Szathmármegye közgyülésében ledorongoltatott. 
(Derültség) Előre látom, hogy ha nem is ől- 
mosbotokkal, de azokhoz hasonló érvelésekkel 

fogok találkozni. Élénk derülsség.) Elkészűlve 
kellett lennem arra, a mi mindaddig, mig az 

embereket véleménykülönbség , pártérdekek, 
szenvedélyek fogják vezérelni, elkerülhetetlen s 
azért ha nem is fájdalom nélkül, de hidegvér- 
rel hallom a megtámodásokat, de azon elégté- 
tele adni nekik nem fogom, hogy feleljek is 
reájok. (Élénk kelyeslés.) 

Záradékul még csak egy rőövid szót. (Hall- 
juk! A ministerium első feladatát, hogy időt 

szerezzen önöknek államháztartásunk rendezé- 
sére, betöltötte. Most következik a másoaik, a 
nagy, az óriási feladat; végleges rendezése ál- 

lamháztartásunknak. Én mit gondolok e rész- 
ben, önök előtt ismételve kijelentettem. Más 
megoldási mód is hozatik javaslatba. Lehet, 

hogy ezen másik módon az adózó honpolgárok- 

nak kisebb terheltetésével és igy könnyebben 
elérhető az általunk közösen kitüzött közös 

czél: államháztartásunk rendezése. Én nem 
hiszem, nem gondolom, de annyi jeles férfiu- 
nak állitását alaptalanoknak mondani nem me- 

rem. A t. ház válasszon a javaslatban hozott 
utak között. Mindenekelőtt egyre kérem: vá- 
laszszon mielőbb. Az időmulasztás igen nagy 

kárával jár az államnak. (Igaz! Igaz! jobb- 
felől.) 

Nem mondok sokat, ha azt mondom, 

hogy hónaponkint néhány 100,000 frtra megy 

a veszteség, a mi ez által támad és itt még 
számitásba sem vettem azon nagy hátramara- 
dást, a mely onnan ered, hogy az adókivetési 
munkálatok a bizonytalanság miatt, mely előtt 
állunk, szintén nagy hátramaradást szenved- 

Ghyeozy Kálmán 

következései voltak. Már részt vettem a nyil- 

frános életben azon időben, midőn azon kérdés 

nagy hire volt akkor a csengeri és tyukodi 

gomnak déli kiejtést adni, mivel tévedésük igen 

mulattatott, s azon voltam, hogy az mentől to- 
vább tartson - azon percztől fogva, hogy el- 

fogadtak vezetőjüknek, felelős vagyok önökért. 
Meg kell engednie, hogy az asszonyságot én tá- 
mogassam, s ön megy előttem. 

Egy előkelő ur, nyugodt hanyagságával, 

ki nem lehet féltékeny egy paraszt emberre, 
egyezett bele az angol ajánlatomba. 

Én éppen az ösvény szélén haladtam elő- 
re, a meredély felől s a fiatal hölgy, ki kesz- 
tyüs kezével vállamra támaszkodott. 

Ha valamely nagyobb akadály állt utunk- 
ban, átfogám őt karommal, túltettem rajta. Így 

haladtunk mint egy fél órát, s nekem csak 
könnyü sétának tettszett az egész. A fiatal hölgy 

ügyes, könynyed mozdulatu volt, de az angol 
egészen eltikkadtnak nézett ki. 

- Szegény barátom! - szólt a nő han- 
gosan, mintha magában beszélne, midőn a 
férfi egy kicsit hátra maradt, - ez még is 

igen nehéz ut nekie, azt hiszi még. mindig 

fiatal . 

- pedig már nem fiatal többé, fe- 
leltem szavaira, együgyüséget tettetve s 

tán nem éppen dicsérendő érzelemtől ösztő- 
nözve. 

A hölgy visszafordult s előbb haragos 
pillantást vetett reám, de ekkor hirtelen elpi- 
rult, mintha meglenne szégyenülve az összeha- 
sonlitás felett, kettőnk között. Én azt akartam, 
hogy szóljon is hozzám. 
Mi tetszik? Bocsánat azt hittem, özés, 

lott valamit az asszonyság - mondám - oly 

ügyetlen vagyok . . csak szükségben, állok be 
vezetőnek! 
-Ha ön nem az, minek lenni látszik, ; 

tehátskiön?2?2 
- Egy semmi ztveltséggeln nem biró egy- ; 

szerüű szegény ember, ki medvékre szokott va- 
dászni. 

- Oh hisz ez szép dlog medvékre va- szükség van reám, hane 

- Nagyon sokat. 
- Aztán nemde sok kévezélylyel jár az 

ilynemű vadászat ? 

- Oh ez nagyon veszélyes. 
- És ön soha sem fél olyankor? 
- Oh ha az ember megijed a medvétől, 

akkor vége az életének s miután én é egész- 
ségesen itt vagyok . 

- Aztán, hogy öli meg biztosan a 
medvét? 

- A régi falusi szokás szerént, most is 
ez a legjobb módszer: az ember balkarjára csa- 
varja köpenyét, melyet azon perczben tart elé- 
be, a midőn felágaskodik s ekkor jobb kezével 
szivébe szurja a késtt 

- Oh hisz ez borzasztó! Ez még in- 
kább felizgathatja az embert mint 
a bika-viadalok , mlyent Spanyolországban 
láttam. 

- Kegyed tehát spanyolországból jön? 
- Nem, most éppen Londonból, de lát- 

tam Spanyolhont is. Eérjém nagyon szeret 
utazni i i e ne 
-8 kegyel i is? fal igisve 
- Én már kissé jól Haktam vele; de 

ime férjem utól ér, bennünket, ne beszéljen ne- 
ki a medvevadászatról 

Meglehet szeretne ő is részt venni vagy 1 
egyben s nekem az igen nagy yugtalámákot 

vni TÁ 

okozna 

Tehát ugy látszik igen jó férj? s 

hölgy merőn tekintve rám, mintegy azt mond- 
va, hogy oly nő, mint a milyen ő, nincs mit 
tartson egy hozzám hasonló ember bizalmassá- 
gától. M ajusi 

Az urral ayae utól ért a két 
hordszék-vivő is. Az ifju hölgy fel is 
ült a székbe s é, ne e egiut ér Pi ma- 
gára. 
7 rudam, Mogy. nincs 

Jó mint egy angyal - viszonzá a 

siettetni és mielőbb bevége 

Én részemről ismételve 

mást cseldkedni egyátalában! 
ragaszkodonm a költségvetési 
fedezési módjához, melyet ja 
ragaszkodom a a ház asztalára 

tetbe vévén azon tárgyalási ! 
det, azon stadiumokat, melyek 
költségvetések megállapitátánál ed g mi i 
követni szokott, most a tanácskozá 
stadiámában, ugy mint hasgnuló esetekb 
dig történni szokott, arra vagyok báto kér. érn 
a t. házat, hogy a beterjesztett költségve 
méltóztassék általánosságban, a részletes 
gyalás alapjául elfogadni. (Élénk hosszas 
lyeslés és lez ehel 

BELFÖLD. 
M. ludas 1875 február 21 

(Olvasó-egyleti közgyülés 

Ma d. e. tartatott a helybel 
évi aala grf. Bethlen Géza 

tek mez 
E gyülés itágytke 

számadás felülvizsgálata, melyi 
zottság kéretett fel; a tiszti kár mondás 
annak ujbóli megválasztása, 3vetk 

gróf Bethlen Géza, alel 
pénztárnok és gazda Suba Józ 
rádi Dénes, választmányi ta 
a Felföldi Elek, De 

nek : az egyik, mely a ag 
a helybeli korlátolt anyagi viszon 
egyének között is azok, ik 

vétethessenek fel, ez által az czélo 
ni, hogy több értelmes iparos is 
közelebbről kezdetét véendő m 

hozzám: ,Csak jöjj n t0 
ily kevésért nem akartalak 
doltam, hogy bármikor 
pénzjutalmat s a sétát pedig el i 
e szép idóbezn::.:.. 

; Társam előbb n 

dani s mintán most n 
láthatá őt, nyájas hang 1 
sággal kérte karomat , ho 
hassék. TA 

őt elsőbben s e me 

ségesnekk ; 
Most láttam, 

kellemetes ember 



Inöklő a ur a 
i buzgó bertfogásér egy 

Hant: Pál. 

V.-Hunyad, 1875. febr. 20. 

(Gyilkosok kézrekeritése.) 

lébbi tudósitásom kiegészitéséül a Za- 

Manó meggyilkoltatását illetőleg, je- 

gy e felfedezni, kik az elébb em- 

i yból követték el a gyilkossá- 

nálok feltaláltatott. A tettesek mind- 

ugyanezen községben lakott a meggyil- 

ő1 mint takarékos emberről tudva 

3zségben, hogy pénzes ember s pénzét 

szokta hordozni; ez volt oka vesze- 

A tetteseket saját községükben éjjeli 

1 meglepve fogták el az erélyes nyo- 

Elébbi tudósitó. 

Zilah, 1875. febr. 16. 

NNjilvános számadás. 

Zilah városában a mult évben dühöngött 

-járvány szomoru nyomokat hagyott ma- 

után, a mennyiben teljesen vagyontalan, 

szólván koldus, árva gyermekek maradtak 

tczán minden segély és gyámolitás nélkül. 

gyermekeket az iskolába édesgettük s 

mel jelenthetem, hogy valamennyien kitü- 

hával leendő ellátása czéljából a kraszna-ut- 

i községi iskola helyiségében mult január 

án egyszerű családias tánczestélyt tar- 

Adakozás utján begyült 177 frt 60 

A báli költségekre fordittatott a frt 71 

tiszta jövedelem tehát 99 frt 89 k, az 

rmely időben megtekinthetők. 

Adakoztak pedig: 

Tkts. Friedman Sámuel ur 5 frt, tkts. 

szó Gábor ur 1 frt, tkts. Szikszai Lajos ur 

rend fehér ruha és ő frt, tkts. Szabó Sán- 

dorné asszony 2 frt, tkts. Tömösvári Ferencz- 

sszony 1 frt, tkts Varga Endre ur 2 frt, 

Fazakas Károly ur 2 ífrt, tkts. Körtesy 

György ur 2 frt, t. Nics István tanuló 1 frt, 

. jvárosi István ur ő frt, tkts. Orbán Ká- 

roly ur 1 frt, tkts. Nagy Mihály ur 1 frt, t. 

Seress Pálné asszony 2 frt, tkts. Bari István 

ur 5 frt, tkts. Kürti Károly ur öő frt, tkts. 

asszony 2 frt, t. Papp János ur 1 frt, tkts. 

Kovács László ur 3 frt, tkts. Zachariás János- 

urasszony 2 frt, dr. Berger Jánosné asz- 

szony 2 frt, t. Kovács Antal ur 4 frt, t. Jn- 

hos Béla ur 1 frt, Friedman Ödön ur 2 frt, 

. Dózsa Elek ur 3 frt, t. László Samu ur 

2 frt, Székely János ur 1 frt, t. Márkovics 

ntal ur 2 frt, t. Nagy Imre ur 2 frt, t. 

ull János ur 2 frt, Tisztavári Mór ur 5 frt, 

Dull Ferencz ur 3 frt, t. Osváth József ur 

frt, Fehér Lajos ur 2 frt, t. Szabó Pál es- 

res ur 4 frt, t. Veress József ur 2 frt, t. 

ner Lender ur 2 frt, Neugebauer 2 frt, 

vich 2 frt, t. Püspöki Ferencz 2 frt, 

rl frt, Kenderesi István egy 

, Kenderesi Zsuzsa 4 ezüst 

t. Hank Lajos 5 frt, Balogh Sándor 

rt, Kapus István 3 frt, Török Károly 2 

or Károly ur 1 frt, t. Szabó János 

, t. . Veress Imre 1 frt, t. Zilahi Ist- 

I frt 50 kr, ifj. Zilahi István 1 ífrt 

. Fóris György ur 2 frt, t. Rácz Je- 

frt 20 kr, t. Rácz Lőrincz 50 kr, t. 

iklós 80 , t. Parti Gábor 1 forint, 

ámán Ferenez igért 2 pár 

Puskás Sándorné 

t, ar. Zoványi Töeetr 1 t, t 
1 frt, tiszt. agyt Ist- 

irhatom azt, hogy a járásbiróság két 

gyujtogatóval együtt a helybeli járásbi- 

g fogdájában őriztetnek. A gonosz tett el- 

! allomások szerint csak ketten 

400 frtnyi összeget találtak 

me gyilkoltnál, s azt egyéb 
apróságokkal 

szorgalommal tanulnak. Ezen gyermekek 

ekről szóló nyugták alólirtnál bárki által 

Nagy Károly ur 3 frt, tkts. Balogh Józsefné 

radna. Elveszté a majoritás bizalmát: 

dobott. Miután megbuktatta Lónyayt, 

ágynemü. 

Hogy ezutánra a , koldulástól meg legyenek 

mentve a polgármester ur fölszólitása folytán 

sziveskedtek városunk lakói közülaz alábbirtak 

megigérni, hogy élelmükről gondoskodnak: tek. 

Varga Endre, t. Czell Lajos, t. Péntek Farkas, 

t. Kiss Lajos. t. Bogdánffy Mihály, t. Török 

István, negs. Kerekes József, t. Czell Benő, t. 

Szikszai Lajos, t. Dózsa Elek, t. Kerekes Sán- 

dor, t. Lőrinczi György, t. Csorba László, tt 

VMeis Sámuel, ifj. Ábrahám Gábor, t. Hamp 

Ferencz, i. Zachariás áno t. Bereczky Károly 

tiszt. Révai Pál urak. 
Miután a nevezett gyermekek ekép a 

koldulástól meg vannak mentve, hogy az ut- 

czán ne tekeregjenek folyó hó 15-dikétől fog- 

va mindanynyian a kraszna-utczai iskola épü- 

letében nyernek lakást; 

derék polgármestere tekintetes Varga Endre ur, 

hogy tűzelő fáról szives lesz gondoskodni szá- 

mukra. 

Fogadják a szives adakozók a legnagyobb 

köszönetem hálás kifefejezését a koldus 

árvag yerme kek mevében szives adomá- 

nyaikért. 

Köszönetem fejezem ki végül t özvegy 

Szilágyi Lajosné és Körtési Györgyné asszony- 

ságoknak, kik szivesek voltak a bálban a 
házi- 

asszonyi tisztet elvállalni; továbbá Berentés Lász- 

ló II. tanitó s Ferenczi András uraknak, kik 

közremüködésökkel segédkeztek e czél elé- 

résére. 
Szabó Lajos, 

zilahi-kraszna utczai vezértanitó. 

Magyar lapok szemléje. 
A „Reform" lehetségesnek tartja, hogy 

oly kormányt nyerünk, mely nem sokkal több 

képességeket fog magával hozni, mint hogy 

az uj helyzetet „birtokba vegye" s a jövendő 

számára áthidalja. Tekintettel pénzügyi és köz- 

igazgatási politikánk nehéz bonyodalmaira, nem 

ezt kivánja úgyan, hanem azt, hogy az új kor- 

mány ne csak a pártbeli viszonyok megválto- 

zott képére teremtessék, hanem szedjen fel ma- 

gába oly elemeket is, melyek specziálisabb kér- 

déseink sikeres orvoslására hivatást és bizonyos 

biztositékot nyujtanak; de ha ebbeli várakozá- 

saiban csalatkoznia kell, csalatkozása nem te- 

heti vakká a haszon iránt, melyet a változásból 

mindenesetre vár. 

A ,„M. Ujság" szerint miután az ural- 

kodó rendszer hivei, s az eddigi balközép között 

különbség már npincs - a válság is Defejez- 

heti puhitó munkáját. A balközép kellőleg meg- 

puhult, hozzáláthatnak a kormányférfiak gypPs- 

figuráinak készitéséhez. E lap szerint Péchy Ta- 

más belügyi, Szontagh Pál vilminietert ál- 

lamtitkár lesz. 

A „Hon' úgy találja, hogy eljutottunk 

odáig, a hol kezdeni kellett volna: általános a 

meggyőződés, hogy a kibontakozást csak két do- 

log akadályozza: a helyzetnek megfelelő kor- 

mány hiánya, és a budget közvetlen rendezé- 

sében levő nézeteltérés. Ő azt a kombinácziót 

pártolja, mely nemcsak a feladatokra egyesiti a 

kellő tehetségeket és többséget; de előmozdit- 

ja a pártfejlődés természetes rányit is és hó- 

dol a szabadelváségnek. 

A „M. Politika' nem szól Gorovéról, ki 

állandó ministerelnök jelölt; hanem ott Szlávy, 

Ki elfogadja azt, mitől ezelőtt tisztességesen 

megszabadult. De nem érti, hogy mi okot le- 

hetne felhozni arra, hogy ne Bittó maradjon 

az uj kabinet elnöke? Hiszen ha Bittó, Ghyczy 

és másrészt Tisza pénzügyi programmja közt 

megtaláltatott a közvetités : abban semmi in- 

conseduentia nem volna, hogy Bittó megma- 

nem. 

Csekélyebb, gyengébb kormányférfi, mint a 

Deákpárt akármely más jelöltje? nem. Hanem 

hát van ki mondva: hogy szemben az uj alaku- 

lásokkal visszalép. És az egész deákpárti zöm 

ét sajtója dicsőiti ezen önfeláldozást, annyira, 

hogy e dicsőités már gyanu kezd lenni. Mert 

haBittó érzi, hogy képesa majoritást megtartani: 

akkor nem áldozat, kénytelenség az ő lemon- 

dása. Ha pedig majoritása van akármi más, de 

nem áldozat, hogy mégis lelép. Hanem hát 

furcsa egy mythologiai állatnak tartja azt a 

„zöm-et. Tűzet vizet okád egyszerre. Sirni és 

nevetni tud egy grimacc-al. Mikor oldalba lök, 

azt, mondja, hogy simogat; hizeleg, mikor le- 

dorongol; s egekbe emel, mikor a pocsolyába 
megsi- 

ratta. Közönynyel elejtette Kerkápolyt, és kro- 

kodil könnyet ontott. Szlávynak meleg bizal- 

mat szavazott, s ugyannyiszor elbukni hagyta 

a házban. Bittónak megszavazza a budgetet 

azon föltétel alatt, hogy áldozatot hozzon, azaz: 

lemondjon. És mikor kisül, hogy már nincsok 

reá, miért menjen Bittó: akkor pharire- 

usi dicsénekben tör ki Bittó nemes lelkérő
l, ki 

oly elszántan áldozza fel magát s visszavon- 

hatlanul is örökre távozik. 

A „Jelenkor" előtt csak egy azzomys; az, 

hogy az egész bizalmas találka, eszmecsere, 

szóváltás, csak komédia volt ugyan, de olyan 
komédis, melyet sikerrel rendeztek, mely a De- 

z zömének továbbra is kezébe játszá a ha- 

talmat. Nincs ugyan még constalálva, 

megigérvén városunk 

ügyvédi kamarák megalakulásával, e solidari- 

tásnak eddig apbstract elzméje tényleg élő s 

muüködő tézmén álalában áll előttünk. 

következzék be, a mi most már égész biznyo 

a Deákpátt zöme hatalomban. Alakitsa meg 
ez az ország Hormányát saját jelöltjeiből sa 

balközépből semmi ellenvetése sincs éllene, csak 

nyujtson biztositékot arra, hogy egy kormányt 
fog teremteni, mely erejét a haza javára fogja 

forditani, s mely eszközölni képes mindazt, a 

mit egy, a parlament leghathatósb erőiből ala- 

kult kormánytól bizton várhatott volni 

A ,Pesti N." az ügyvédi kamarák meg- 

alakultával az ügyvédségi intézmény végleges 

szervezetét befejezett ténynek tekinti. Ügyvé- 

deink voltak, de ügyvédségünk a szó modern 

értelmében véve nem volt. Az a testületi köz- 

szellem, mely irányt ad az egyeseknek, mely 

megnemesiti a testület tagjait, mely elitél oly- 

kor, oktat és vezet mindig, mely gondoskodik 

a fegyelem szigoru fenntartásáról, mely volta- 

képen maga a legszigorubb fegyelem: az a tes- 

tületi közszellem hiányzott eddig. Az ügyvéd- 
ség korlátlan, féktelen iparának tekintetett. Ön- 

állóságát, s ezzel méltóságát csaknem elvesztet- 

te. A solidaritás érzete meggyengült. S ma az 

KÜLFÖLD. 
Kolozsvár 1875. febr. 23. 

Francziaországban a helyzet tisz- 

tulni kezd. Minden jel oda mutat, hogy a se- 

natusi törvény a lártok coalitiója utján létre 

jő. Távirati tudósitásakból kitünik, melyik ja- 

vaslat nyerte meg ugy a balközép, mint 34 

jobboldali képviselő tetszését. Mac-Mahon is kész- 

nek nyilatkozott e javaslatot helyben hagy- 

ni; ez utóbbi szerint a senatus egyharmadré- 

szét a nemzetgyülés fogja választani, kéthar- 

madrészét pedig a megyegyülések és a közsé- 

gek képviselői választják. 

A javaslat részleteiről bővabben akkor 

szólhatunk, midőn annak tárgyalása napi rendre 

kerül. A szélsőjobb, valamint a jobbközép egy 

része, - leszámítva a 34 képviselőt, kik irás- 

ban kötelezték magukat a fenemlitett javaslat- 

ra szavazni, - inkább a bonapártistákkal fog- 
nak szövetkezni, semhogy a köztársaság végle- 

ges megalapitására segédkezet nyujtsanak. A 

senatusi törvény a kormány köztársasági szer- 
vezését kiegészitené, s ezt a monarchicus frac- 
tiók teljességgel nem akarják. Azért az uj ja- 
vaslat megszavazására szükséges lesz az összes 
január 30-ki majoritást öszszetoborzani, hogy 

legalább azon egyetlenegy szavazattöbbség ki- 

kerüljön, melynek a köztársasági kormányforma 

megállapitását köszönhetni. Igy tehát Franczia- 

ország sorsa és legközelebbi jövője ujra egy em- 

ber szavazatától függ, mers ha a compromis- 

sumot a nemzetgyülés nem fogadja el, nem ma- 

rad egyéb hátra, mint felosztani ez utóbbit. A 

mi a feloszlatás után jő, az egyelőre egyéb nem 

lehet, mint Mac-Mahon dictaturája egy orlea- 

nisták és bonapártistáklól összeállitott kormány 

segélyével. 

A nap főeseménye Lord Derby parlamen- 

ti nyilatkozata a dunai fejedelemségek és az 

európai hatalmak közt kötendő kereskedelmi 

szerződésekre nézve. Az angol külügyminiszter 

azt mondja, hogy kivánatos volna, ha a feje- 

delemségeknek jogukban állana az idegen ha- 

talmakkal direct uton szerződéseket köthetni. 

Most az a kérdés, birják-e a fejedelemségek 

a jogot a fennálló szerződések alapján, vagy 

pedig szükséges, hogy a Porta e jogot a vazail 

államoknak engedélyezze? Magától értetődik, 

hogy ez engedélyezés egyszerre mindenkorra 

történnék. A hatalmak nagy része azt hiszi, 

hogy a fejedelemségek már birják a szerződé- 

sek alapján az emlitett jogot. Anglia pedig a 

pPorta fermánját sürgeti, az állitván, hogy ez 

uton minden kétséget el lehet oszlatni. 

Miután Anglla az opportunitásra nézve 

a többi hatalmakkal egyetért, alig támadhat- 

nak a kérdés megoldását illetőleg nagyobb ne- 

hézségek, mert az északi hatalmak ismert azo- 

nös jegyzékében világosan az áll, hogy a ha- 

talmak a Porta jogait rezerválják és a szultán 

felsőbbségi jogai egészen érintetlenül hagyat- 

nak. A kérdés lényegére nézve mindenki egyet- 

ért, azért ennek sikeres megoldása fölött nem- 

lehet kételkedni. Alfons király Madridban 

van. Megjelenése az északi hadseregnél jó ha- 

tással volt s személyét a csapatoknál megked- 

rveltette; hanem ugy látszik, hogy a spanyol 

hadsereg mélyebben demoralizálva van, sem- 

hogy képes lenne nagyobb actiót kifejteni. Al- 

főns ezt megértette, s ezért békeajánlatokat 

tett Don Carlosnak. .- De ez nem hajlandó 

felhagyni a küzdelemmel, mert még mindig 

reméli, hogy övé lenne a végleges győzelem és 

a spanyol korona. Spanyolországban semmi sem 

lehetetlen, s igy az sem, hogy Don Carlos el- 

éri czélját; azonban meddig tarthatná magát? 

Különösen a jelen európai viszonyok közt, mi- 

dőn Német- és Olaszország mindent elkövetné- 

nek megbuktatására. 

Válaszul. 
Kolozsvár, 1876. febr. 21. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Alig, hogy a napokban igénybe vettem szi- 
vességét, s im ujra kénytelen vazsok becses 

iapjában tért kérni. 
A ,Kelet" idei 25-ik számában azon kér- 

dés intéztetett hozzám, hogy én, ki 1846-ban 
oly lelkesen szavaltam a szózatot sat. sat., hogy 

lehettem „elégedetlen-né? 

Én e felhivásra a ,Kelet" idei 35. 36. 

és 37. számaiban azonnal és a mennyire az idő 

rövidsége engedte, tüzetesen s nem csak reám 

vonatkozólag válaszoltam. 

Miért tettem ezt? Azért mert, arról va- 

gyok meggyőződve, hogy mind a magyar, mind 

a román nemzet önfentartási érdekei azt kiván- 

nák, hogy szünjék meg a kettő közötti ver- 

sengés, mely mindkét nemzet létét aláássa és 

mert ép ugy meg vagyok győződve, hogy egy 

eredményes őszinte közeledés közöttük mindad- 

dig nem remérhető, mig a magyar közvélemény 

a románoknak mindenféle, a magyar állam és 

nemzet elleni alattomos rosz akaratu törekvése- 

ket tulajdonit s a mig a románok magatartá- 

sát a legtévesebben, ilyen indokokból, nem pe- 

dig az elégedetlenség valódi okaiból szár- 

maztatja. 
Hazafias kötelességemnek- tartottam tehát, 

hogy midőn felelék azon elől idézett kérdésre, 

egyuttal tárjam elé egész nyiltsággal, hogy mik 

az erdélyi románok elégedetlenségének okai, s 

hogy felfejtvén, mikép a magyar közvélemény 

igen tévesen vélekedik a románok irányzatáról : 

ez által csekély erőmhez képest hathassak oda, 

hogy a magyarok a románokat ne lássák töb- 

bó oly fekete szinben, mivel csak igy lehet va- 

lami kinézés arra, hogy a két nemzet egymás- 

hoz bizalommal közeledjék. 

Ily tiszta jó szándékkal, bár a sikerhez 

nem nagyon vérmes reménységgel, a nyilvános- 

ság elébe bocsátott feleletem, alig jutott azol- 

vasó közönség elébe, s már is a „Kelet" két 

számában van ily rövididő alatt félremagyaráz- 

va jó czélzatom, s elferditve az, a mit irtam. 

A „Kelet" 41-dik számában egy buku- 

resti levelező ur, gúnyos módorban oly szin- 

ben adja elő a feleletemben a tannyelvről irta- 

kat, mintha én a mellett volnék, hogy egy ro- 

mán se tanuljon meg magyarul. 

S ugyan miből vonja ezt ki? Egyetlen 

soromból sem vonhatja ki jogoson, hanem csak 

félremagyarázza abból, hogy én ott, hol az ál- 

lami gazdasági intézetekről és tanitó-képezdék- 

ről szólottama, mint a románok elégedetlensége 

egyik okát emeltem ki, hogy a tannyelv nem 

magyar és román, hanem csakis magyar lé- 

vén, ez által sok olyan románokra nézve, a kik 

vagy semmit, vagy csak nagyon keveset tud- 

nak magyarul, a sikerrel való tanulhatás, ha 

nem lehetlenné téve, de mindenesetre nagyon 

meg van nehezitve. Ez egy olyan igazság, 

melyet ha időm volna utána járni, magyar szak- 

embereknek a tannyelvről irt irataiból és az 

1849. után következett 12 év alatti magyar la- 

pokból vett érvekkel is támogatni tudnék. Hogy 

egymás nyelvét mi, kik itt egy hazában lakunk, 

megtanuljuk: jó; de, hogy saját nyelvünk ugy 

háttérbe szorittassék azon tanintézetekben, 
me- 

lyek fenntartásához mi is adózunk, ez már nem 

jó, mert előhaladhatásuonk nagy hátrányá- 

ra van. 
Alig végeztem be a „Kelet idézett 41- 

dik száma olvasását, már a következő 42-dik 

számban egy uj támadással találkozo
m. 

Nekem támad valaki legelőbb is, hogy, 

hogy tehetem fel Hunyadiról, hogy román ere- 

detü volt? En történelmi vitákba nem bocsát- 

kozom itt; csupán csak annyit jegyzek meg, 

hogy maga a magyar történész Turóczi, azu
tán 

Bonfin, Aeneas-Silvius, Tubero, a Cilly grófok 

chronikája, I. Ferdinand királynak Oláh Mik- 

lós esztergomi érseknek adott diplomája s több 

más okmányok szólnak Hunyadi román eredete 

mellett, s maga gr. Teleki is a „Hunyadiak 

korás-ban, ha jól emlékszem 10 vagy még 

több, részinta Hunyadiak idejében részint n
em 

sokkal azután élt történészt számlál elő, kik ily 

nézetben vannak, scsupán négy egészen ujabb
- 

kori történészt emlit, kik magyarnak vagy s
zé- 

kelynek állitják, s részéről sem tagadja hatá- 

rozottan amazok állitását, hanem, ha nem csa
l 

emlékezetem, csupán annyit mond, hogy „haj- 

landós ő is Hunyadit magyarnak tartani. Hogy 

hajlandó azon épp oly kevéssé is kétkedem, 

mint a mily kevéssé veszem rosz neven, ha 

czigkező ur hazánk e nagy családját - mely 

a románokhoz nem is igen hajlott - örömest 

magyar nemzetbeliének akarja hinni. S ha czik- 

kében csak erről volna szó, azt bizonyára fele- 

let nélkül hagytam volna. De a czikkiró ur 

jónak látja Hunyadival egész oratiót mondatni 

hozzám és a többi románokhoz; elmondatja 

vele, hogy ó igy meg ugy tekintené ezeket po- 
gányhadaknak, Magyarország államiságát ve- 
szélyeztető Dákorománoknak, aztán jó ta- 

nácsaival éltet minket is, a szász nemzetet is, 

hogyha az egyetértés védtöltésével a szigetet 

meg nem erősitjük, elnyel a szláv tenger, s 
egy szóval mond egy rakás olyan dolgot és 

oly modorban, mely által feleletemet olyan 

szinbe tünteti elő, hogy a ki ezt nem olvasta, 

ezikkező ur articulussából 
magyar falónak kellene hogy ts0 
junkat. 

ber, loyalis eljárás-e igy eltorzitani eg . 
telmét s czélzatát feleletemnek, melynel 
jókora részében nem is fogialkoztam eg! ] 
mint annak kimutatásával, hogy mily sk 
ges a magyar és román nemzet közt az 
tértés, és hogy a románok az ország ii 

ink az eszközökre nézve. Lapunk fentajja ma- 

tamen libertatem contra Regni mandi 

kik dakoromán tendentiájokkal nem 

Itélje meg bármely igaságzoreti 

tásának, s a magyaroknak veszélyeztetésé ne 
törnek, s ha magyar részről is arra őszint haj 
lam mutatkozik, lehető a kiegyezkedés 
nem éppen azt magyaráztan-e, hogy ui 
óriás idegen elemek közé beékelve e kélner 
zet egymás támogatására van hivatva 
sajnálattal emeltem-e ki abban, hogy: , 
lyett, hogy egymással vállvetre gyak énk 
megépiteni a gátot, hogy el ne sodoinm , 
mindkettőnket fenyegető tenger árja, m 
mással folytonos vitába állunk.* stb. st 

De nem folytatom tovább, hanen 
szerden hivatkozom a „Kelet" előbb i 
felemlitett 35, 36, 37 számaiban irt feler 

re (melyet már azon okból is, 

lenem intézett erikkre : a czáfolatot meg z 
találni a tisztelt részrehajlatlan ols 

Bár egyáltaljában nem lehetek ki nyös 
az iránt, hogy egy itteni magyar lap 
méltánytalanabbul oly odiosus szinben ! 
son be azoknak kikkel együtt lakom; : 
kal elszomoritóbbnak tartom feleletem 
torzitását azért, mert egy román által 
zeledés érdekében tett jó czélzatu felszólalála 
magyar sajtóban való ily modoru me 
dása s elferditése káros hatásu magára a üg 
re melyért felszólaltam; s bizonyára i igen 
szul választott ut arra, hogy (nem mol)n 
román nemzetnek, melyhez, hogy mily 
vonzalommal van: czikkéből nagyon is ilát- 
szik) de saját nemzetének s a közös hának 
melyeket nem kétlem, hogy szeret, azza 
lamit használhasson czikkező ur, mert : oly 
cikkek az anynyira kivánatos egyetértés étre- 
hozására bizony nehezen hathatnak. 

Vajda Lászl! 

Tért adánk e czikknek is, hogy . 
testvéreinknek a magyar lapok egyoldusága 

ellen felhozott vádjuk minket ne illet ssen; 
kénytelenek vagyunk azonban ez alkammal 
is kijelenteni, hogy habár a t. czikkez urral 
végczéljaink nemzetiségi egyetértésre né egy- 
behangzók, de teljesen különbözők véle énye- 

gának a jogot, hogy vonatkozással t. Vajda 
László urnak előbbi czikkeire, felfejtse emn ál- 
láspontját; a fennebbi czikkre nézve ped most 

már megjegyezzük, a magyar nyelvet istőleg 
számos itt fel nem sorolhato indok alaján a 

románoknak nem állhat jogukban az ulitett 
felsőbb tanintézetekben az állami hatalos 

nyelvvel egyenlő rangot követelni. 
Szakavatottabb férfiakra bizzuk viltását 

annak, hogy Hunyady mennyiben volt 

származásu vagy sem, mi egyáltalán 1m is 

fektetünk sulyt a származásra, nézetünkizerint 

mind magyar azon államtag, ki tetteiv s ér- 

zelmeivel annak vallja magát. Hogy peg Hu: 1 

nyady e tekintetben mily mértékben v6 ma: 

gyar, köztudomásu, fia pedig Mátyá hogy 

mennyiben tartotta magát románnak, elégg 

bizonyitja a „Székely oklevéltár CXCII do 

mentuma, melyben a következő soroka i 

a székelyek ispánjához: „et licet Olahi 

ad libertatem vocati, nec ad libertatei 

duasi et facinoribus sibi arrogare audes 

itague, - - - eiusmodi attenta Ol 

nostrorum nullatenus tolerare possumu s 

volumus duiduem, mandamus tenore prentill 

fidelitati vestre firmissime, ut infid ssimó 

Olachos vi etiam armata ad trandtitatel 

adigat, adigigue faciat, sediciosos ! ibe 

plectendo, si vero semet porro duv 

bedientes mandatis ostenderent, e0s 

minare, nec amplius vivere sinatis 

oklevélhez maga gr. Kemény gózsef te 

megjegyzést, „Vix crediderim h 

seripsisse, si Valachis origine 

hiszem, hogy ezt irta volna Máty 5 

származásu lett volna." Nem 

fennebbieket, mintha legkevésbbé 
tatni akarnók a jelenre, de azt fá 

czikkező ur sem tagadhatja, ho 

rabeli románoknak is vannak köztüt 

amazoktól. Ezek ellen volt inté 

puskatűúz s igen természetes, hogy 

irójának a hazafias érzelmű rom ánokat? K07 

tük a fennebbi czikk tiselt irój 

ni távolról sem volt szándékában. 

Ami i pedig a a erlkel A mi 

tést illeti, e tekintetben még vesel 

ség volt és van a szivély 



kedveletes, kelletes, 

athatnánk bennük, de egyik
 sem 

jutunk nem sokára, h
ogy eszók 

msztulnak az irodal
omból; kipusz- 

orcs szívélyes. Szi
vből fakadt 

anvlé az érkezőt. - Nyájas szavai 

atik mlokárul a borut 
- Szives kéz- 

jel csátá el magától - Kedves ma- 

mindenkit barátjává tere - K
ed- 

lőzenysége volt a napsu
gár, a mely 

rtózkod jegét fölenges
ztelé", ezek ujabb 

ink egy észénél igazi ritkaságok ; nálunk 

már inden szivélyes : szivélyes a szó, 

a szivées a mosoly, tekintet; szivélyes
 a 

éavisele előzékenység, kézszoritás; szivé- 

épen ugy mint né- 4 lás, bucsuzás, 
, a oel minden klasszikus : klasszikus 

, uló ka s klasszikus a ránczos képü 

nya, xl zikus, ha jól mulat s 
klasszikus ha 

4 átra nnkozik, kiasszikus a jól 
hordó pus- 

ia ikus a csökönös ló. Az ilyen áta- 

M osítás indig szeg ys jele, s rendsze- 

u, elszeényedéssel jár. Példák rá a 
végi jó 

4 yeseég nyájasság- szók. melyeket ujabb s 

es, 

uegyon iszivélyes iróink gondatlansága már 

il ztulás révére jutott. 

ermek-menhely. H onvéd 
Már a p 

í enhely, menház kétszeres hi- 

bában szavednek; nemcsak ho
gy igetős össze- 

tételek, Inem az igető (men-t) még kép
zőjé- 

v0 től is mi van fosztva. Hasonló
képen szükség- 

E félen szó A „bünösök menedéke: refugiam 

peccatoru már egrégibb imádságainkban 

lékerül, minden koron át folytonos haszná- 

latban t. A korcs menhely, menhá
z 

elyébe litsuk tehát vissza az
 őrségi helyes 

vagy a int már Molnár Albert följegyezte: 

menedkhely; s mondjuk e
 szerint helye- 

an: ,„Germek-menedékhely. Honvéd
 mene- 

dus, kenettel jes, viz bő. 
. Szélem 

1 Va nyelvünknek egy sajátsága,
 a mely 

abban é, hogy bizonyos kapcsolatokban a 

sonyjelés minden alaki kifejező mélkül áll- 

hat s nayobb részt áll is. Ez exponens-hiány 

a tárgy s birtokviszony esetében
 tapasztalha- 

. A rgyviszony rendszerint kifejezetlenül 

nmatad 1 a transitiv igéknek ugynevezett je- 

a lan és milt részesülőjével való kapcsolatban, 

I mint szigyártó, kötélverő,
 naplopó; szinevesz- 

a tett, eszelejtett. nyakatőrött, stb. 2) ugyan 

H csak a anz. igéktől képzett cselekvés-nevek- 

a pen. mis: szentségtörés, esküszegés, ember- 

szeretet tb. Kifejezetlenül maradhat 3) oly 

ranz. iök infinitivusa mellett, a mel
yek va- 

mi lamely nozgásjelentő kifejezésnek a vonzatai; 

pl Háziznézni jártunk. Favágni men
t. Széna- 

gyüjten van kin a mezőn. 4) az els
ő és má- 

sodik si:mélyragos szók is állhatnak tárgyrag 

nélkül ind az egyes, mind a többes
 számban; 

M pl. Nyúsd neki a kis ujjad, s az egész kezed 

Héri. Kunyorálná még a lelkünk is. A bir- 

m tokviszey is, mint általánosan tudva van, a 

" birtoko szóban rendszerint
 kifejező nélkül áll, 

A mint: ünn az isten szabad ege alatt. A most 

felsorol esetek kivételével nyelvün
k természete 

a több viszonynál az alaki kifejezést, a rag 

kitételé is szigoruan megköveteli, A czimbeli 

szók teát ily kapcsolatban, rag nélkül, nyel- 

vünk trmészete ellen vannak szerkesztve. He- 

lyesen gy kellene állniok: szelle
mben dus, ke- 

m nettel lj s, vizben vagy vizzel bő. 

si 4 ilynemü szerkezetek is azonban, va- 

i amintaz ujitásnak legtöbb alkotása
 tanuskod- 

; nak aja tény mellett, hogy nyelvünk törvé- 

nyeine kutatása s fölistnerése utolsó gondja 

volt aneologizmusnak. Ők a dolog köny
ebb vé- 

gét folák. A mit a németben láttak
, egyezik 

a nyelünk természetével, vagy homlok
egyenest 

ellenkiik, azzal szikrányit sem törődtek, ha- 

nmnem mint szépet, helyeset, a melyhez kétség 

nem f, átültették, meghonositották. Igy szü- 

lettekneg a „geistreich, salbungsvoll, wasser- 

reicháképére a szóban levő idegenszerüségek. 

pPedigcsak itthon kellett volna kissó körülte- 

Hinterk s megtalálták volna azt a jót, a mit 

künnoszul tanultak; s a „fruchtbares Jahr't 

bpizonira nem mondták volna ,gabnadusáv-- 

nek, anem „bő, gazdag termékeny, áldott év- 

nek agy esztendőnek". A magyarnak nincs 

Je nekt ,sorgenvoll? nem ,gondteljes'ő, hanem 

4 teli onddal, csupa gonddal, aggódó, aggós- 

4* kodó, iggodalmas"; s a „handvoll" nem kéz- 

teli, inem „maroknyi; s a „zablreieh sem 

J számzdag, hanem ,számos". Megjegyezzük, 

hogy. németben már csaknem képzővé vált 

icl voll? szóknak ily esetekben a magyar- 

ban Hlegtöbbszörte s képzős melléknevek felel- 

/ nek g; pl. volkreiche Stadt; népes város; 

kumnrvoll: bánatos, freundevoll: örvendetes; 

" bedetmgsvoll: jelentős vagy jelentékeny 
stb. 

Ezeki nézve azonban egy általános, minden 

esetrikiterjedő utbaigazitást adni lehetetlen; 

ez azzótár dolga: itt csak annyit jegyzünk 

meg,nogy a ki magyarul gondolkozik, az s0- 

hasei fog útkész-t, élethű-t, vérszegény-t, tisz- 

telet jes-t stb. mondani, hanem talál minde- 

m nem egy, hanem több tőről-metszett 

magros kitételt. 
(Folyt. kör.) 

menedéket; s legyen az 
„asylum" menedék 

és részvét tanujelei, a mikkel önök elhalmoz- 

nak, oly 

alattuk. És mégis engem 

mozott teher nem roskaszt le; han
em fölemel: 

ugy hogy midőn önök a viszonszeretet és hála 

„bortjes pohara hanem „teli pohár horat 

a f hó 20-iki diszlakomán. 

Tisztelt uraim és hölgyeim! A b
arátság 

nagyok, hogy érdemeim eltünnek 

a fejemen tulhal- 

ily felfokozott adóját terhelik vállaimra, való- 

sággá látom lenni, a mit egy igen tisztelt ba- 

rátom a képviselőházban paradorxonnak neve- 

zett: hogy tudniillik az adófelemelés által csak 

fokozódik az adóképesség és adófizetési kedv. 

Én azt most valónak ismerem s a magyar kő- 

zönség iránti hála és tisztelet adóját a mai 

napon végtelen sok perczenttel felemelt alakjá-
 

ban is tartozásomul elfogadom s azt minden 

adóbehajtó hivatal nélkül lefizetni törekszem. 

A mi pedig nem olyan könnyü dolog, mint 

mikor a képviselő olyan adót szavaz meg, a 

mit azután a közönség fizet. - Mert magá- 

ban abban, hogy én a mai napon ötven esz- 

tendős lettem, még nincs valami nevezetes do- 

log. Megesik ez más emberen is és mindenkin 

uakarata nélkül s bizony igy esik aztán, hogy 

ismét egy uj paradoxont mondjak, hogy ez 

esetben ötven nem annyi, mint kétszer-huszon-
 

öt, egy ötven-esztendős ember bizony nem két
- 

szer huszonöt esztendős ember. Hanem én e
gy 

uttal a mai napon negyvenéves irói pályámnak 

a végén is állok s ez a nagy zárszámadás. - 

Mesének tetszenék, ha két, ezelőtt negy- 

ven évvel hirlapokban közlött költeményem 

nyomtatásban nem tanuskodnék róla, hogy én 

tiz esztendős gyermekarczczal be mertem lépni 

abba a titokteljes szent berekbe, a hol a mú- 

zsa lakik, az egyedüli égi arczu istennő; s azt 

mertem tőle kérni: mutass nekem utat, mely
 

engem elvezet innen odáig: - a minél ma- 

gasztosabb, drágább helyet a világ minden fé- 

nyes polcza nekem nem mutat soha. - Az 

istenarczu múzsa azt felelte: jól van, gyermek, 

megmutatom az utat; Komáromtól Budapestig 

tizenhárom mértföld az ut: neked azt a tizen- 

három mértföldet végig kell irnod apró, légy- 

fej nagyságu betükkel; de olyan betükkel, a 

miket mások el is olvasnak. 

Végig irtam azt. Negyven év kellett 

hozzá. S a mit végig irtam, azt végig is érez- 

tem. E betükben, a melyek, ha sort s0r után 

raknánk, tizenhárom mértföldön futnának át 

szakadatlan, benne van hazám népének jó ked- 

ve és bánata, dicsőségének rövid fénynapjai s 

szenvedéseinek hosszu esztendei; s én együtt 

éreztem át ezt vele, azzal a különbséggel, hogy 

nekem hazám elmult örömei felett sirnom, je- 

lenlevő bánatai felett trófálnom kellett. De a 

hossza munka nem volt tőlem sem áldozat, 

sem fáradság. Gyönyör volt az. 

Az indus fakir nem teljesiti üdvözitőbb 

buzgalommal azt a feladatot, hogy fogadalma 

helyétől a Brahma templomáig féllábon szökel- 

ve tegye meg az utat s e közben folyvást ke- 

zében tartsa a cserépbe tett szent fa galyát, 

mig az a hossza utban győkeret ver, levelet 

hajt, kivirágzik; - mint a mily gyönyörrel 

tettem én meg az én utamat. Ah, az iróasztal 

istenáldott hely! egyedüli sziget a vizőzönben; 

tündérkastély, mely a mesevilág örömeit rejti: 

- tanácsadónk, ha mindenki elhagyott; - 

oltárunk, ha kedélyünk föl van dulva: urádal- 

munk, ha mindent elvesztettünk; még a bör- 

tönben is az a darab papir, a mn a toll vé- 

gig fut, az örökké szabad kely, az egyedüli 

négyszöglábnyi területe az elidegenithetetlen 

szabadságnak. 
(Vége köv.) 

A „Kolozsvári dalkör" új alapszabály- 
tervezete. 
(Folytatás.) 

IV. Fejezet. 

Az egylet tagjai. 

11.§. Az egylet műkődő, pártoló és 

tiszteletbeli tagokból áll. 

12. §. Működő tag lehet nemzetiség val- 

lás, rangkülönbség nélkül mindazon férfi és 

nő, ki a magyar nyelvet érti és beszéli s ezen- 

felűl fedhetlen jellemmel bir, hangképessége 

megitélése a karigazgató belátására bizatik. 

Felvétele két egyleti tag ajánlatára a választ- 

mány hatásköréhez tartozik. 

13. §. Pártoló tag lehet hazánk minden 

fedhetlen jelemmel biró polgára, ki a dalkört 

évenként legalább 4 o. é. fr. fizetésével anya- 

választmány határoz. ; 

14. §. Tiszteletbeli tagokúl azon jelesebb 

honfiak s honleányok választtatnak meg a vá- 

lasztmány ajánlatára a közgyüléseken, kiket 

z zt.. 

lókai Mór pohárköszöntője leg beirják, a mi 

körülmények között magát alája voti. 

azonban, hogy ez által az egyleti gyakorlati 

zett s még délelőt! Bittót, Ghy- 

gilag segiti A felvétel felett végérvénynyel a 

ee .... . . at " 
- 

által kötelezi magát, hogy 
az alapszabályoknak minden tekintetben és 

V. Fejezet 

Az egyleti tagok jogai. 

a.) a működő tagok jogai. 

17. §. Minden rendes működő tag az 

egylet minden ügyében személyes szavazati 

joggal bir a közgyüléseken. 
18. §. Inditványokat tehetnek. E célra az 

egylet helyiségében kitett ,inditványkönyv" 

szolgál. ; 

10. §. Inditványok lehetnek kétfélék: a 

melyek a választmány és a melyek a közgyű- 

lés elébe tartoznak. Azon inditványt, melyet 

az inditványozó a közgyűlés elébe akar vinni, 

sajátkezüleg aláirva köteles legalább 10 nappal 

bejelentés végett a titkárnak átadni, hogy a 

választmány azután a maga véleménye kisére- 

tében terjeszthesse azt a közgyűlés elé 

20. §. Minden egyleti tag a kőzgyűlésen 

választó és választható joggal bir. 

21. §. A karigazgatónak tett jelentése 

mellettegy, legfennebb két vendéget hozhat az 

énekgyakorlatokra és ezt évenkint legfőlebb 

négyszer teheti, föltéve, hogy ez által a szük- 

séges csend nem háborittatik. 

22. 8. A dalkor h ngjegytárából egyes 

szólamokat a már előadott műdarabokból sze- 

mélyes felelősség terhe alatt vevény mellett 

legfölebb nyolcz napra kikölcsönözhet, a nélkül 

órák bármi módon is megzavartassanak. 

23. §. Minden működő tagnak a párto- 

ló tagok részére megtartott négy rendes elő- 

adásra joga van egy személyre szóló tiszteleti 

jegyhez, ha a kérdéses előadásban tényleg köz- 

remükődik s az előleges gyakorlatokban részt vett. 
(Folyt köv.) 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Buda-Pesten febr. 23. 10. ó. 80 p. d. e. 

Érkezett, febr. 23. 11. ó. - P. d. e. 

Királyunk tegnap megérke- 

ezyt, délben pedig Szlávyt fo- 
gadta, ki igen hosszasan nála 
időzött. Hirlik, hogy Szlávy fel- 
hatalmazást kapott a coalitio- 
nalis tárgyalások megkezdésé- 
re; az alkudozások hosszabb 
időig fognak tartani. 

NAPI HIREK. 
- A kolozevári polgári lövész-egylet 

nek ujonnan választott igazgató választmánya 
tegnap tartotta első ülését gr. Eszterházi Kál- 

mán elnöklete aiatt. - E gyülésben meglettek 
állapitva az uj lőszabályok és a lőrend. A lő- 
vészkertnek parkká alakitására nézve a még 
szükséges intézkedések megtétettek. A tárcsák 
szaporitása s a honvéd karabélyok behozatala 
elhatároztatott. A tombolával egybekapcsolt lő- 
vész estélynek megtartása April hó 1-ső napjá- 
ira halasztatott. A lövölde épületében levővendéglői 
jog, az „Európa' szálloda bérlőjének adatott ki6 

évre, oly kötelezettséggel, hogy a bérlő még ez 
év folytán egy tekéző helyet állitson fel. A lő- 
vészegyletbe - mint értesülünk - eddig is 

már nagy a beiratkozott lövésztagok száma 
s midőn e hazafias és társadalmi tekintetben 
is jelentős egylet támogatására t. olvasóink 

figyelmét felhivjuk, egyszersmind kiemeljük az 
előnyöket, melyek a valóban csekély 4 forint 

évi tagsági dij mellett a lövésztagsággal jár- 

nak és pedig: a lőcsarnokba csak lővészta- 

gok mehetnek be, lövésztagok a lövészkertben 

rendezett zene- vagy más estélyeken, valamint 
Dalkör- vagy Hilária-estélyeken, májalisokon stb. 

bementidij néfkül vehetnek részt. Tagsá- 
gi bejelentéseket elfogad egyleti pénztárnok Szőcs 

Géza ur. A lövész idény husvét első napján fog 

ünnepélyesen megnyittatni. 

- Neszveda Anna szinházunk köz- 

kedvességű művésznője elszerződtetesével ijeszt- 

getnek. A „Reform ide vonatkozó hire igy szól: 

„Tannerné aszszony valószinüleg megvál 

a nemzeti szinháztól. A fiatal énekesnő ugyanis 

nem teljesithető fizetésfőlemelést kiván. Távo- 

zása esetére Neszveda Anna k. a., Ni azelőtt 

is buzgó tagja volt a nemzeti szinház operá- 

jának, foglalja el a- megüresedett helyet. De 

már igy mi is csak kérjük a fővárosi művész- 

ben, hogy Neszveda Anna k. a. sem válik meg 

oly könnyen a kolozsvári szinpadtól, hol tehet- 

ségét mindig méltányelni tudták. 

különös érdemeik s elismert művészi tekinté- 

lyök vagy a dalkör érdekében tett üdvös fá. 

radozásai ezen megtisztelő állásra feljogositnak:
 

15. §. A tiszteletbeli tagság alól a kül- 

földiek sincsenek kivéve ha fennebbi tulajdo- 

nokkal birnak és az ehhez szükséges fensőbb 

jóvágyás meg nem tagadtatik. 

16. §. A felvett műkődő taga dalkör 

anyakönyvébe az ajánló tagokkal együtt ne- 

veiket, állásukat és felvételük napjátsajátkezü- 

- A kolozsvári kereskedelmi és ipar- 

j kamara folyó február hó 26-án d. u. 4 óra- 

kor közgyülést tart, a melynek főbb tárgyai 

lesznek: Visszapillantás a kamara mult évi 

müűködésére, s. Roméniával kötendő kereskedel- 

mi szerződés és rendes ügyek. 

- Bethlenben, midőn nemrég az ör- 

mények isteni tiszteletet tartottak az ottani ba- 

vel, 3 egyén pedig halva maradt. 

évben 632 egyén halt meg, összesen 424 szü- 

letett. E szerint a halálozások száma 208 sze- 

mélylyel mulja felül a születéseket. A halálo- 

zások száma az összes lakosság 3%-át teszi, 

mig a születések száma csak 3-3 százalé- 

kot tesz. 

felel az „Albina azon vádjára. mintha ő Ba- 

besiu Vinczének egy magán levélben azt irta 

volna, hogy „csodálja azon bátorságot, melylyel 

Erdély autonomiáját védi, s inti, hogy mint 

szegény és családos ember ne tegye magát any- 

nyira ki, mert rosszul járhat; aztán a nép nem 

is mindig elismerő" Nem tudja szóról szóra 

mit irt ezelőtt 14 évvel Babesiunak, de ha 

azt hiszik, hogy őt compromittálják, csak ad- 

ják közre mind azokat, mik tollaiból kikerül- 

tek. Az „Albina idézeteit akár irta azokat 

akár nem, a haza és nemzet előtt kinyilatkoz- 

tatja hogy azokat telyestartalmulag aláirja. Ha 

intette Babesiut, csak kötelességét teljesitette, 

mint ember és keresztyén egy családos, állam- 

szolgálatban levő emberrel. Hogy a népek nem 

igen elismerök azt a történelem és tények ta- 

nusitják. Ott van Sokrates halála, Miltiades, 

Themistocles, Aristides példája, ott Rienzí, Sa- 

vonarola, Corneille Milton, Butler (ki 1680- 

ban éhen halt meg) Klopstock, Gebert stb. mig 

valaki életben van, legjobb esetben éhen halt 

meg; halála után dicsőitik. Ugy látja az Ar- 

nim és Ofenheim perekből, hogy a magán le- 

velek közlése divatba jött, annyit azonban tu- 

15 évig a telket és házat el ne adja s e há- 

nőt szállitsa lejebb igényeit. Reméljük külön- 

s 

A beszterczeli kerületben a lefolyt ' 

- A ,Gaz. Trans.'-ban Baritinu d. 

dat, hát hogyha valakinek tetszik személyét ma- 

gán levelek közlése által compromittálni, tegye 

bátran; csak tartózkodjék - ha román - 

személyes harag miatt az ügyet magát comp- 

romittálni. 

- Caracasiu Grigor bucuresti lakos 

a román lapokban kinyilatkoztatja, hogy Ploi- 

est közelében harmincz erdélyi román család- 

nak földet ad, azon feltétel alatt, hogy az 
nemzetiségre nézve román legyen. a nyert 

helyen két év lefolyása alatt lakházat épitsen, 

zakban korcsomát, vagy bárminemű kereske- 
delmi üzletet ne nyisson. 

-Anyirfa levelének felhasználása. Azon 
hasznos felfedezést tették, hogy a nyirfa levele 

igen jól pótolja a lószőrt a mátrácz-gyártásnál 

és a szalmát minden körülmények között felül- 

mulja, a menyiben tapasztalás szerint 6-7 

évig puha, könnyü és friss marad. A mátrácz 

töltésre forditandó leveleket őszszel kell gyüjte- 

ni, mielőtt a fagy beállna, és jól ki kell szá- 

ritani. , 

- Eskütétel. Gr. Kilnoky Dénes, az 
ujon kinevezett titkos tanácsos, f. hó 18-án 

tette le az esküt ő felsége kezébe Andrássy 

Gyula ge. közös külügyminiszter és gr. Cren- 

neville jelentében. Az eskümintát Hammer min. 
tanácsos olvasta fel. 

- Skerencsétlenség Mint egy stock- 
holmi távirat jelenti, Goetehorg mellett a Vul- 
cán gyufagyár kigyult, negyvennégy személy 

elégett, kilencz pedig életveszélyesen megsebesült. 

- Nagyváradon a választók számát 
az új választási törvény nemhogy apasztotta, 
de szaporitotta. A régibb összeirás szerint volt 
1082 választó, most pedig 1137 van. Esze- 
rént a szaporodás 565. 

- Báro Gratorebera azegykori oszt- 
rák igazságügyminiszter meghalt. Ausztria egyik 

legjelesebb jogászát vesztette el benne. 
- Nagyonis igaz! A Drezdában 1829- 

ben elhunyt német iró Schléjel szellemdús nejét 
ismeről ingvarrásnál találván egykor, figyel- 
meztették, hogy tán jobb volna a tű helyett a 
tollat fogni kezébe, a mely méltán megilleti. A 
szellemdus hölgy ázonban igy válaszolt: Gyak- 
ran hallottam maig, hogynagyon sok könyv van 
a világon, de afról, hogy sok ing volna - nem 
értesültem." 

- Faskasok. Körös Ladánytól (Békés- 

megye) nem messze 15-16 fiut a fárkasok a 

szó szoros értelmében megettek, csontvázát a 

község Házába vitték, - egyáltalában e besti- 

ák Békésmegyében nagyon pusztitanak. 

Csodaszülött. Andalusiából irják: 
„Egy fiatal erős paraszt asszonyt a Sierra Ne- 

vada magaslatain levő faluban nem rég egy fiut 
szült, kinek két jól kifejlett felső teste van és 

a mellcsontok alatt összenőtt s egy és ugyan- 

azon altestben végződik. Ugy látszik, hogy a 

csodaszülöttnek két gyomra van, de azon alul 

már egy a test, melynek működése azonban 

egyszer az egyik, másszor a másik fiun látszik. 

degyik a másoktól függeti tlenül működik; midőn 

az egyik sir, a másik nevet, az egyik alszik, 

a másik szopik stb. Ha az egyik nagyon moz- 

gát érezni s ha a jobb lábát bántja valami, a 

Dal fejen, ha a bal lábát bántja valami, a jobb 

városba vitte szülötteit, hol azok 

mulat tárgyait képezik. ; 

iz
ő 

ből megtámadták-őket s az ősszedtközésben az 

gos fejévé emelked 
császári politika vez 

nagy diplomata is, bizonyítja azon figyelm , 

szalagját adományozta. A rendjelt az 

tani társulat alapitásával lett megbizva, me 

a nagy birodalom déli részén teendő kutatás 

s fölfődözések közege lenne. Egyuttal a tá 

hadnagyot pillant meg a császár. Kapitány, 

eltompulásával az éltető elemekkel közösségi 

mely a kifogyott tenyészerőt benne uj mük 
désre ébreszsze. Mint elaggott embertől, : 

A fuk tekintete és mozgása kifejlett agy
raen- 

ged következtetni, olyanra, melyek közü
l min- 

golódik, a másik kényelmetlenül látszik ma- 

fejen mutatkozik fájdalomkifejtés. Az anya a 
átalános bá- 

- Alfonz király 

Mac-Mahon nejének a spanyol Mária-Lujza 

nyol követ, marauis de Molius fogja a 

nagynénak átnyujtanii. 

- Egyiptomban, mint Kairóból irjá 

Schweinfurt német tudós az alkirály ál 

tábor- 

lat a már utban lévő expeditiókat tudomán 

utasitásokkal fogja ellátni s Afrika ismeretlen 

részeinek fölkeresését s a kereskedelmi utak nyi- 

tását előmozditani. A társulat tevékenysége szép 

eredménynyel kecsegtet s vajha a mi tudósaink 

közül valamelyik szintén tagjai közé állna, 
ez uton első kézből kaphatnók az érdekes föl- 
födözések ismertetését. 

- A „Figaró" egy Párizsban a na- 
pokban meghalt ezredes fiatal korábóla követ- 
kező esetet emliti fel. Az Arcis-sur Aubei üt- 
közet alkalmával egy bátor tisztre volt szüks 

ge a nagy Napoleonak. Körültekintve, egy fiat 

vágtasson azonnal a balszárnyhoz e fontos ren- 
delettel, parancsolja a császár, jelezni akarva, hogy 
az esetre, ha a tiszt szerencsésen átviszi a ren- 

deletet, kapitány lesz. A hadnagyocska elbiza- 
kodott ifjoncz lévén e szavakkal vágtatott a csá- 
szárhoz: Sire, még nem vagyok kapitány 
de abból a fából vagyok, melyből a táborno 
kokat faragták. .. Majd ha fából faragott ka- 
pitányokra leend szükségem, hivatni fogom 
önt . . . válaszolá büszkén a császár, elutasit ; 
va kezével a tisztet, a ki mindaddig nem i 

tudott emelkedni, mig Napoleon a tronon ült. 
Csak a Bourdon-ok alatt vitte fel ezredes- 
ségig. 

A szerkesztő postája. 
-Erythrosnak. Azon értesitvények 
a papir kosarat is elhagyták, sajnáljuk, hog 

nem szolgálhatunk velők. 

KÖZGAZDASÁG. 
Mit termeszszen a torda-aranyosi bor- 
vidék szöllésze, hogy szöllőiparával jó- 

létre jusson? 
(Folytatás.) 

De ha kimért élethatárát elérte, s sze 

képességét elvesztette, nincs gazdasági vagy pa- 

tikai arkanum, nincs izgató szer és mesterség 

talt tenyészállattól uj nemzedéket, ugy ne 
lehet elvénhedt tőke után (a gazda fára 
megjutalmazó termést várni. És a ki ez 
azon tévhitben szenved, hogy a termé 
rendje csak is szöllőnél képez kivétel 
met és franczia szöllősz azt is tudja, 
vagy másik szöllőffája hány évig tartja 
gazdára nézve hasznos termőképességét, azután 

irgalmatlanul kiirtja s megnyugtat 
felforgatással uj ültetvény számára 

nek előbb később a mi fejünkbe is b 

kőzni. 

és légi elemek hatása, visszaadják a 

mindazon tápot és erőt, melyet tőle 
láló édes anyától el von rendre 
s örök ifjuságra hivatott szöllőtő 
különben értelmes szöllész vélem 
dás! melynek árát szöllészetünk 

Jü 1 

tunk egyik dűlőjét? Miért rendezi 
gazda tagositott birtokát ötös 

gással? Miért nem vetünk 
földbe buzát, repczét vagy 

jobb mivelés és trágyázás 

a neki megfelelő tápanyagot, 

meddő tengésre szorulva, leg 

képes kellőleg jutalmazni 

fávirati tudósitás : 
Febr. 22-ér 

Kamat - 57 
ífrt 1860. Kölcsön 1I. 

Hiteliutézeti részvények 221 
ft. st. Ezüst 105.70. Cs. kir. 

poleordor 8. ! 
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VICIORJA 
pate kefény e 

piztositó társaság Kolozsvártt elfogad 

valóságos belső titko. tanácsos, a Leopold-rend középkeresztes vége 
erdélyi karok és rendek nyugalmazott elnöke, erd lyi ev. ref egyi 

életbiziositasi 
alánlatokat minden módozatokban: 

kerületi főgondnok ht 

gyászravatala fölött; 

Dijai a lehető legolcsóbbak és biztositottjait, az életbiz- ; 
tositási osztály összes nyereményeinek ötven száztóliá- 

tartotta Kolozsvárt, 1875. jannár 4-kén, a halotta, házi] 
SZASZ DOMOKOS kolozsvári ev. ret. lelkész. 

ban, azaz, annak felében részesiti; dijfizetési összegeik ará- 
nyában. Ezen nyeremény részeltetés folztán, az 1871-ben 

i 

Ára 30 kr. 

biztositottak, már 1872-ki dijaik kilemez száztóliát 

ORTeLEXICov 

visszak apták , és bizton remélhető, hogy ezen nyereményrész 

der Lánder der ungarischen Krone. Mit Rücktcht auf die Versiedeny, 

évről évre emelkedik. 

Kiválóan figyelemre mélrók a biztositott ered- 

Zweige der Verwaltung. 
Mit Benützung der neuesten amtlichen Daten redigirt dur 

ménynyel megnyitott tulélési csoportok, me- 
lyekbe beállás által mindenki, már életében, szép összegeket 

Michael von Kollerffy, Ministerial-Sekretár im k 

biztosithat maga, vagy gyermekei részére. 

schen Bareau. Preis 6 f ő. W. 

Bővebb tájékozással, utasitással sat. szolgálnak a társa- 

Mit termeszszen a torda-aranyosi borvidék szöllsz 

ság felügyelők és ügynökök 

hogy szöllőiparával jólétre jusson 10 aranynyal jutalmazott pán mi 
Irta Nagy Ferencz. Ára 25 kr 

a Az üzletseszközlésére alkalmas felügyelők előnyös 
feltételek mellett alkalmaztatnak 

Ma Postán küldve 30 krajczár. g 

GT N rait untan uugit 

" 

e 
és /, száles vásznak, 

czérnat és bőr-gyolcs, , 5/ 
4 és ehin n, len-damaszt 

tőörötközök, atlasz-invat, 
5 czicz-, háló- és muszelin- ( 
2 függönyök, üng- oxford és 

minden más kézmüczikkek. 
aá o 
Aae 

és Has.- 
ellett a czikkek minősége és valódi: 

sága iránt, mind saját gyártmány. 
Az első havasi takács- és gyáros-társulat 

ri raktára és árú-főtelepe. 
Beécs, Máriahilfersfrasse 72 sz. 

Megrendelések pontosan teljesittetnek utánvét mellett. Mustrák 
ingyel és bérmentesen. jarmai (7 gy (2-12) 
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a
a
a
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m
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ön. ung. fatistati. ai 

(38) (21=36) 

Dr HANDLEM MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész, 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker biztositása 
mellett mindennemü 

titkos betegségeket, 
) az önfertőzésnek minden következményeit , ugymint: 

agömléseket, 

Gyermekgyőgy aszat, 
orvos növendékek és orvosok számára 

Irta dr. Steiner János. 
A második javitott és bővitett kiadás után magy arra forditca a 
ddr Schülhof Jakab. Ara 4 frl. VIDLEARO. i 
Tanulmány a vidéki életből. 

Trta Eliot György. Az angol eredetiből forditotta Csukássi Jzset 
4 kötet. Egy-egy kötet ára 2 frt. 

Az öskeresztény ség törfénelme, 
Legujabban megjelentek 

és teim Jaámnos erd. muzenm-egyl: könyv- Irta dr. Baur Ferdinánd Christián. az 2 ingerlékeny gyengeséget, az ondófolyást, különösen a kereskedésében Kolozsvárt A harmadik német kiadás után forditották: Dósa Dénes, szá;városi t ka hatók: tanár és Jeskó Lajos, vécsi lelkész. Ára 3 fit tehetetlenség e P Népszerü és a gazdaság minden ágaira vonatozó (elgyengült férfierőt) a miezei gazda mapiara hugyesífolyásokáó (még oly idülteket is, a nemzőrészek bu az uradalmak tis ztjei számára. 
unlt etevet másodrendü bujakórt minden alakjai a Egy, a marhaávészt távoztató s elüző rövid jegyzettel. i Ri ; 3) hugycsőszüküléseket, anitáriuas Mis a. 11 Aó ján, erót k Ore g, ereeltentiája azd 

4) fris és idült nyákfolyásokat nőknél, az ugynevezett fehérfo- vagyis az unitárius egyház története, hitelvei, egyházalkotmánya és "A lyást és onnan er dő magtalanságot, szertártásai rövid foglalatja. A GYAR BEIRODALO 5) bőrkiütéselket, Irta Ferencz József, a ekagz öria egyházközség lelkésze statistikai kézikönyve, folytonos tekintette 4 s főiskolai hittanár . 6) a hugyhályan betegségeit é és mindennemü, vizelési nehézsé- (Két mggelék: az unitárius egyház püspökeinek névsora és tiszti Auszíriara. geket. 
névtára La7ö re) Ára 50 kr. ; Írta dr. Konek Sándor, kir. tanácsos, a m. k. budapesti egytemen mtl myukat; délelőtt--10-órát ól 1 g, delután 3 meg- Postán küldve 56 kr. a statistika nyilv. rórdss tanára, mingy tud. akad. r. ragja. 

g, é elle 7 ede Egy ember, a ki mindent tud. A természet könyve. 
m aliik sfen, Ee darab regény Irtaslólkai Mór. Ára 1frt. , Közérdekü olvasmányok a természettudományok köreből, Bernstán A helváros, kigyó- utcza 2.dik szám a att, tólmnai családi jog. német müűve után migyó- és városház- utcza sarkán, Rottenbilles-féle házban, az ta dr Vécsey Tamás Ára 3 frt. Forditotta N agy István 16 füzeti Mry egy füzot ára 50 I-ső emeleten, bemenet a lepcsőnél A ELereum ge ui gy. ; . ŐÓ A MÓ 

ijjal e llátott levelekre azonnal válasz Irta Ga boriau Emil. Francziából forditotta Gortvay B. rra dalom alatt irt művei 1848-9. 
AÁllam és egyház. Jokai Mor sajátkezüeg rajzolt arezképével. Irta Simonyi Iván. Második kiadás Ára 1 frt. Diszkötésben. ra s fit. 

i onyayomdas? Kolozavárt 
ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken at kezelt 

bővittettek és a munka eszközel a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesittettek és szaporittattak, ugy hog gy most 

három gyors-, két kézi sajtó és egy simi itó gép van a miködösben 

tik és a gyógyszerek megküldeétnek. 

* 

a a melynek helyiségei a legutóbbi Adőben tetemesen 

A haszrálandó betük : a jelenleg divó egmodernebb minták szerint öntvék. 
A kóöőnyomdát kitünő metsző kezeli s három sajtót és számos személyzetet foglalkoztat. A nyomdai munkák iállitásához zülségelt anyagok a legjobb és legolcsóbb forrásokból erednek. 

PAP n gyári árban számntadk. ; 
Munkát minden dóben, még éjjel is elvállal, és a leggyorsabban s legjutányosabban eszközöl. ; A egépele elegendősége, valamint a munkaerők teljes száma teszi lehetővé, hogy minden 

KÖ v- s KÖŐNYOMDAI MUNÁT 
határozott i időre, tisztán, izlésesen s oly olcsó árban képes előállitani, s e nemben bármely hazai nyomdával versenyezhet. yaa : Elvállal mindennemü és nyelvü könyvek, bármifélerovatos ivek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, névjegyek, meghivó jegyek nezrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignettek, újévi és más alkalmi üdvözletek, baromutievelek, vásárczédulák, hirdetmények, bármi nagyságu falra zok, szóval minden e szakba vágó munkák izletes kiállitását. 

Különösem a kir. törvénysz ékek megyei- s városi hatósi ágok ésa községi előljáróságok ögyelmét bátor arra felhivni, hogy a hivatali szükségletekre ntató nyomtatványok gyors kiállitására s legolesőbb árszámítására különös sulyt fektet. 
El löleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerü mintázatok birtokában lévén. 

Az uj polgári törvénykezési rendtartás-ban és a Kolozsmegye gyalaui egye sbirája által a agyar akár román szövegü nyomtatványokból - melyekből készletet : tart - külon kis uenyayiséetel ko magyar vagy román szövegü nyomtatvány szükséges- -el 

Egyidejüle bátorságot Vvesz magának könyvereskedését 
n. dságában n) e hozni. 

közssg! eléljáróságok részére kiado t „utasitás-ban előő 
nez számra is, jutányos árban szolgál. Az „utasitás-ban előforduló mintáknál világosan 

(bel. Aközéputeza I szám) és papirkereskedését is (főtér 2 szám, a tanácshíz 

SE JÁTOS, 
muz. egyl. könyvárus, egyet. könyv- és kőnyomdász s papirkereskeő. 


